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CONTENIDO DE CURSOS
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	Versión: 01

	
	
	Fecha: 



	IDENTIFICACIÓN

	Programa
	Licenciatura en Lenguas Extranjeras
	Código del programa
	1475

	Nombre de la materia 
	Comunicación Oral – Escrita L3
	Código materia
	Versión 1:EID 334
Versión 2: EID 411

	Nivel
	IV
	Créditos 
	Versión 1: 4
Versión 2: 3
	El curso se cancela con el 20% de inasistencia injustificada, en cuyo caso no es habilitable  (Articulo 78. Del Reglamento estudiantil).

	Componente al que pertenece
	Saber Específico
	Prerrequisitos
	Versión 1:EID 323 y EID 343 
Versión 2:EID 316 y EID 317
	Correquisitos
	Ninguno

	Horas presenciales
	4
	Características 

	Horas independientes
	5
	Habilitable 
	No
	Clasificable 
	Si
	Validable
	Si

	Acta y fecha de aprobación 
	131 del 2 de Octubre de 2007    
	Obligatoria
	Si
	Electiva
	No


	OBJETIVO GENERAL

	1. Inferir los argumentos e ideas del autor de textos de interés general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras.

2.  Elaborar  ensayos y resumir textos argumentativos e informativos en forma oral y escrita. 

3. Reflexionar de manera crítica acerca de las diferentes representaciones de las culturas y las lenguas extranjeras.



	OBJETIVOS ESPECÍFICOS

	1. Demostrar comprensión de información detallada de textos informativos, narrativos y argumentativos auténticos, orales y escritos,  sobre temas de  interés general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras.

2. Presentar y defender sus puntos de vista en una exposición y en un debate sobre un tema relacionado con la vida académica y profesional.

3. Resumir textos informativos, narrativos y argumentativos auténticos. 

4. Sostener una conversación sobre temas polémicos.



	CONTENIDO GENERAL

	Pregunta general: ¿Cómo me comunico en mi campo de especialidad: la enseñanza y el aprendizaje de las lenguas extranjeras?
Dada una situación de comunicación, el estudiante: 

Comprensión auditiva:

- Identifica la información detallada proveniente de textos informativos, narrativos y argumentativos sobre temas de carácter general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras.

- Define el tema y el público a quién se dirige el texto así como las informaciones más relevantes del documento.

- Identifica el tipo de documento y su función (convencer, informar, protestar, orientar…)

- Establece  la situación de comunicación (¿Quién habla a quién?, ¿En qué circunstancias? ¿Sobre qué? ¿Cuáles son las actitudes, las opiniones y los sentimientos expresados? 

Comprensión lectora:

- Demuestra la comprensión de textos informativos, narrativos y argumentativos sobre temas de carácter general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras en tres niveles: la comprensión global (identifica el tipo de texto, su origen, el público al que se dirige y el tema principal tratado); la comprensión detallada (identifica la ideas esenciales, clasifica, compara y jerarquiza estas ideas) y la comprensión de lo implícito (comprende el texto en su totalidad e interpreta la intención del autor, lo implícito).

Producción oral:

- Planea y presenta una exposición de una duración de 15 minutos sobre temas de carácter general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras.

- Sostiene una conversación sobre  si mismo, temas de la vida cotidiana  y temas polémicos. 

- Entrevista a alguien sobre un tema preciso.

Producción escrita: 

- Resume textos informativos, narrativos y argumentativos.

- Escribe ensayos coherentes  sobre temas de interés general y de especialidad en el campo de la enseñanza y aprendizaje de las lenguas extranjeras. 

- Emplea correctamente los articuladores lógicos para dar cohesión a sus textos. 

Contenido detallado 

FONCTIONS

Faire un résumé 

Interviewer quelqu’un 

Faire un essai

Faire un exposé

VOCABULAIRE

Langue de spécialité : enseignement et apprentissage des langues étrangères. 

SYNTAXE

L’interrogation (Révision)

Les articulateurs logiques : concession, opposition, but, cause, conséquence (Révision) 

La voix passive 

Le gérondif 

Le participe présent 

Le discours indirect au passé

PRONONCIATION

1. Oppositions phonologiques
· Révision  (V. Oppositions, Communication Orale I, II et III)

· /e/ ~ /ε/ (cacher ~ cachet) 

· /ɔ/ ~ /o/ (sol ~ saule)
2. L’allongement de [o], [Ø], [], [], [] (haute [o:t], neutre [nØ:tR], sainte [s:t], trente [tR:t], conte [k:t])

3. Liaison obligatoire : pronom + pronom  (je vous en prie, il les y a amenés)

4.  L’intonation expressive

THEMES 

Enseignement et apprentissage des langues étrangères.

Thèmes de caractère général avec une visée interculturelle. 




	METODOLOGÍA

	En este curso se abordará el desarrollo de habilidades tanto de comprensión como de producción en lengua extranjera. Para el desarrollo de la competencia auditiva se recomienda realizar actividades de preparación antes de la primera escucha. Esta preparación puede enfocarse de diferentes formas: preparación lingüística (gramatical, lexical, fonética); preparación temática y preparación metodológica la cual esta relacionada con la utilización de  técnicas adecuadas para  abordar la comprensión de documentos orales. 

La comprensión escrita se desarrollará en tres niveles: la comprensión global, la comprensión selectiva y la comprensión fina por lo tanto se sugiere seleccionar textos informativos, narrativos y argumentativos auténticos preferiblemente sobre temas relacionados con los procesos de enseñanza y aprendizaje de las lenguas extrajeras. 

En la producción oral se promoverá la comunicación auténtica dónde la lengua se considera una herramienta de expresión personal en conversaciones (reacciones e interacciones espontáneas), debates y exposiciones. En la producción escrita se profundizará  la escritura de textos argumentativos (el ensayo) y en el desarrollo de la capacidad de síntesis (el resumen) de los textos informativos, narrativos y argumentativos. En las actividades de producción se recomienda proporcionar a los estudiantes el máximo posible de oportunidades reales de comunicación. 

En cuanto a la forma de abordar los temas culturales, se sugiere a los profesores la adopción de una perspectiva intercultural ya que contribuye a la creación en los estudiante de una “conciencia intercultural” definida en el Marco común europeo de referencia  como “El conocimiento, la percepción y la comprensión de la relación entre el “mundo de origen” y el “mundo de la comunidad objeto de estudio” (similitudes y diferencias distintivas) producen una conciencia intercultural, que incluye, naturalmente, la conciencia de la diversidad regional y social en ambos mundos, que se enriquece con la conciencia de una serie de culturas más amplia de la que conlleva la lengua materna y la segunda lengua, lo cual contribuye a ubicar ambas en su contexto.” . (p.10).   

El profesor promoverá, además del desarrollo de habilidades de comunicación escrita en la lengua extranjera, el uso de estrategias de aprendizaje, las nuevas tecnologías, la reflexión permanente entre los estudiantes acerca de sus expectativas como futuros docentes, el desarrollo de habilidades de investigación, la evaluación formativa, incluyendo la auto y la co-evaluación, y el trabajo colaborativo. De igual manera buscará el desarrollo de la autonomía de los estudiantes por medio del trabajo independiente, la realimentación continua y oportuna, la auto y co-evaluación y el trabajo en equipo. El profesor tendrá en cuenta los lineamientos didácticos planteados en el Modelo Pedagógico de la Escuela de Idiomas (González, Pulido & Díaz, 2005),  el cual considera que  la didáctica de las lenguas extranjeras se caracteriza por estar basada en contenidos, ser interactiva, estar centrada en el estudiante, ser cooperativa y estar fundada en tareas y en procesos. 

El profesor debe utilizar los estándares de contenido como guía para planear su enseñanza y buscar los materiales preferiblemente auténticos que favorezcan el logro de los objetivos del curso. 

Durante el desarrollo del curso, los estudiantes, acompañados por el profesor, podrían desarrollar un proyecto realizado en el marco de las preguntas orientadoras presentadas en el contenido mismo, que seguiría los pasos detallados a continuación (Legutke y Thomas, 1991 citado en Frodden y Mesa, 2004) : 

1.
Introducción o presentación general

2.
Selección orientada del tema

3.
Búsqueda y recolección de información 

4.
Análisis y recolección de información.

5.
Preparación para la presentación del proyecto

6.
Evaluación del proceso y del resultado por parte de docentes y alumnos.



	ACTIVIDADES

	La hetero- evaluación, la auto evaluación, y la co-evaluación se derivarán de la participación y el desempeño en tareas de lectura y escritura. En la apropiación del proceso de escritura se tendrá en cuenta el uso de la lluvia de ideas y construcción de mapas mentales, la elaboración de borradores, la participación en entrevistas de realimentación con pares y con el profesor, así como los procesos de edición donde se ajusten las convenciones del lenguaje y a las exigencias de los lectores potenciales para la posterior publicación.



	EVALUACIÓN

	Los siguientes estándares servirán de criterios de evaluación de los logros de cada estudiante con respecto a su desempeño en el curso: 

Estándares de desempeño para el Nivel 4:
COMPRENSIÓN  AUDITIVA Y LECTORA

PRODUCCIÓN ORAL Y ESCRITA

Demostrar comprensión global y detallada de textos sobre temas actuales o de interés personal o profesional, producidos en un nivel de lengua estándar.
Demostrar comprensión de textos complejos sobre una amplia variedad de temas, donde infiera argumentos e ideas del autor.

Tomar parte activa en debates desarrollados en situaciones cotidianas y académicas argumentando sus puntos de vista.

Argumentar con claridad y fluidez su punto de vista acerca de temas complejos de su ámbito profesional y personal, desarrollando ideas concretas y concluyendo coherentemente.
Elaborar textos claros y bien estructurados, exponiendo en detalle puntos de vista y argumentos. Utilizar un estilo acorde con las características del público al que van dirigidos.

Se sugieren los siguientes porcentajes de evaluación, que serán negociados entre el profesor y los estudiantes al inicio del curso.
Porcentaje

Seguimiento 

30%

Proyecto o tareas

30%

Examen Parcial

20%

Examen Final 

20%




	BIBLIOGRAFÍA Y CIBERGRAFÍA SUGERIDAS (Regirse por las normas APA)

	http://fis.ucalgary.ca/alle/SideMenu-fr.html, www.bonjourdefrance.com, http://membres.lycos.fr, http://www.adrianab/reflets/PAGE%20PRINCIPALE.html, http://www.francophonie.org.co, http://www.tv5.org.co, http://www.lepointdufle.net, http://www.polarfle.com, http://www.club.forum.com, http://yo.mundivia.es/jcnieto/

- Bertocchini, Paola and Costanzo, Edvige (1991). \Lieux d'écriture : niveau intermédiaire. \Francia: Clé International. ISBN 219033845X

Shelf Mark: 440.7/B547le1

- Shelf Mark: 372.6544 F/G519cv1e1Jacquet, Jacqueline and Pendanx, Michile (1991). \Lecture écriture : niveau débutant. \Francia: Clé International. ISBN 2190333350

Shelf Mark: 441/J19le1

- Callamand, Monique and Boulares, Michele (c1990). \Grammaire vivante de français : exercices d'apprentissage. \Francia: Clé International.ISBN2190393035

Shelf Mark: 445 F/C156ev3

- Vigner, Gerard (1992). \La machine à écriture : exercices écrits auto-correctifs. \Francia: Cle International. ISBN 2190332802

Shelf Mark: 445 F/V683v1

-Girardet, Jacky and Cridlig, Jean Marie (c1996). \Panorama 2 [grabación]. \Francia: Cle International

Shelf Mark: CFS 372/014c1

________________________________________

Berard, Evelyne and Canier, Yves and others (1986). \Tempo 1 [grabación] : méthode de français. \Francia: Didier

Shelf Mark: CFS 372/016c1

________________________________________

Berard, Evelyne and Canier, Yves and others (p1997). \Tempo 2. Cahier d'exercices [grabación] : méthode de français. \[France]: Didier

Shelf Mark: CDFS 372/002 e2

________________________________________

Girardet, Jacky and Cridlig, Jean Marie (c1996). \Panorama 2 de la langue française. Livre de l'élève : méthode de français. \France: Clé International. ISBN 2090337222

Shelf Mark: 372.6544 F/G519ev2e1

________________________________________

Girardet, Jacky and Cridlig, Jean Marie (c1996). \Panorama 2 de la langue française. Livre du professeur : méthode de français. \France: Cle International. ISBN 2090337249

Shelf Mark: 372.6544 F/G519pv2

________________________________________

Girardet, Jacky and Cridlig, Jean Marie (c1996). \Panorama 2 de la langue française. Cahier d'exercices : méthode de français. \France: Cle International. ISBN 2090337230

Shelf Mark: 372.6544 F/G519cv2e1

Dutertre, Anne Belliot and Jimenez Bernal, Mercedes and others ([199-]). \Dis-le-moi : programa de francés por radio. \Santafé de Bogotá: Oficina de Cooperación Lingüística y Educación : Embajada de Francia

Shelf Mark: 372.6544 F/D611e2

________________________________________

Lopez de Mesa G., Rodrigo (1986). \Curso de fonética y fonología contrastiva-francés : cahier de phonétique. \Medellín: Universidad de Antioquia, Departamento de Idiomas

Shelf Mark: 441.5 F/L864c

________________________________________

Callamand, Monique (c1981). \Méthodologie de l'enseignement de la prononciation : organisation de la matière phonique du français et correction phonétique. \Francia: Cle International. ISBN 2190332575

Shelf Mark: 441/C156me1

________________________________________

CLE International (c1996). \Une vie de français [videograbación]. \Francia: Cle International

Shelf Mark: VF 448/001

________________________________________

CLE International (c1996). \L'espace des français [videograbación]. \France: Cle International

Shelf Mark: VF 944/005

________________________________________

Akyuz, Anne (c2000). \Exercices d'oral en contexte : niveau débutant. \Francia: Hachette. ISBN 2011551404

Shelf Mark: 372.6544 F/E96 v1

________________________________________

Chamberlain, Alan and Steele, Ross (1985). \Guide pratique de la communication : 100 actes de communication, 56 dialogues. \Francia: Didier. ISBN 2278036181

Shelf Mark: 448.1 F/Ch443v1

________________________________________

Garant Viau, Colette (1994). \La portée des sons : phonétique pratique niveaux intermédiaire et avance. \Canada: Université Laval, Ecole des Langues Vivantes. ISBN 2921711001

Shelf Mark: 441.52 F/G212

________________________________________

Yllera Fernandez, Alicia (1991). \Fonética y fonología francesas. \España: Universidad Nacional de Educación a Distancia. ISBN 8436226305

Shelf Mark: 441.5 F/Y52e2

________________________________________

Monnerie Goarin, Annie (c1990). \Bienvenue en France [grabación] : méthode de français. \[France]: Didier

Shelf Mark: CF 372/004t2c1

________________________________________

Berard, Evelyne and Canier, Yves and others (p1997). \Tempo 2. Cahier d'exercices [grabación] : méthode de français. \[France]: Didier

Shelf Mark: CDFS 372/002 e2

________________________________________

Miquel, Claire (2004). \Communication progressive du français. Niveau débutant [grabación]. \France: Cle International

Shelf Mark: CDF 372/003

________________________________________

Miquel, Claire (2004). \Communication progressive du français. Niveau débutant : corriges. \France: Cle International. ISBN 2090333073

Shelf Mark: 372.6544 F/M669c v1

________________________________________

Miquel, Claire (2004). \Communication progressive du français. Niveau débutant : avec 270 activités. \France: Cle International. ISBN 2090333065

Shelf Mark: 372.6544 F/M669 v1

________________________________________

Akyuz, Anne and Lacroix, Jean (c2002). \Exercices d'oral en contexte. Niveau intermédiaire. \Francia: Hachette Livre. ISBN 2011551420

Shelf Mark: 372.6544 F/E96 v2

________________________________________

Leon, Monique (1976). \Exercices systématiques de prononciation française. \Francia: Hachette. ISBN 2010037499

Shelf Mark: 441.52 F/L579

________________________________________

Baril, Denis and Guillet, Jean (c1992). \Techniques de l'expression ecrite et orale. \Francia: Editions Sirey. ISBN 2247014003

Shelf Mark: 808.06641F/B252 t1

________________________________________

Francois, Frederic (c1993). \Pratiques de l'oral : dialogue, jeu et variations des figures du sens. \Francia: Nathan. ISBN 2091204161

Shelf Mark: 410 F/F825

________________________________________

ANONYMOUS (2002). \Exercices d'oral en contexte [grabación] : Niveau intermédiaire. \Francia: Hachette Livre

Shelf Mark: CDF 372/005c2
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